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testantske propovednike pahajo v jece; kdor se noée vrniti v narodje
katoliski cerkvi in ne podpide slovenske ali nemske prisege . . . ta mora
brez usmiljenja iz deZele, in njegovo premoZenje pripade driavi, Zlasti
so preZali na knjige protestantske. Pridno se nabirajo in sefigajo;
S¢ celo nedelénim se ne prizanada® itd ikl V vseh teh in premnogih
drugih primerih, ki bi jih $e lahko navedli iz iste in iz drugih knjig, bi
bil seveda edino pravilen pretekli éas,

Naposled naj pripomnimo, da tudi mi odobravamo in potrjujemo g. La-
murskega priporocilo in zaznamek onih slovenskih piscev in spisov, v katerih
se nahaja po njegovih mislih pristna, dasi preprosta slovenséina; hkrati pa
smo toliko hudomusni, da si dovoljujemo izreci Zeljo, naj bi tudi g. L. sam
pisal tako po domadce, kakor pidejo njegovi priporodenci: g. L. Podgorigki
g, dr. Fr. Detela 1. dr.

Majka u rada za Boga i Hrvatsku (Mati pri delu za Boga in
Hrvatsko) ili dar hrvatskim Zenam pokianja Ivan Nep. Jemersic,
Zupnik grubisnopoljski. Cena 60 kr. - S tem naslovom je izilo Ze tretje
izdanje te znamenite knjige v kratki dobi poldrugega leta, Tretji natisk je
#e predelan v zmislu dobrohotne kritike od veljavnih strani, — V tretji
izdaji 50 na prvem mestu cestitke mnogih skofov, namred: Strossmayerija,
dr. Aloj. Mat. Zorna v Gorici, dr. Jak. Missie v Ljubljani, o. Simuna
Milinovica, nadbiskupa glagoljasa v Baru (Crna gora), Marijana Mark o-
vica v Banji luki, Ivana Flappa v Poretu, Julija Drohobeczkega v
Kriievcih, Pavia Guglerja v Zagrebu in Marcelica v Dubrovniku,

Najbrie ni %e bilo na slovanskem jugu knjige, ki bi bila dobila to-
liko in takih priznanj, kakor ta. In zares: ako se bodo matere ravnale po
njenih bisernih naukih, bodo vzgajale svoje otroke tako, da bo dobro po-
skrbljeno za njih dudni blagor v vefnosti, na tem svetu pa bodo tudi vredni
delavei za blaginjo ljubljene domovine,

V slovenskih ¢asopisih se je bila izproZila misel, naj bi se presadila
ta krasna knjiga na slovenska tla. V istem ¢asu je imela ,Goridka ti-
skarna® A. Gabrsiceka v Gorici pripravijen Ze dober slovenski prevod ;
ali ker je bila med tem naznanjena tretja predelana izdaja izvirnika, je
tiskarna $e poclakala s tiskom, a prelagatelj je popravil prevod po tretji
izdaji, ki je dosla pred nekaj tedni iz Scholzeve tiskarne zagrebske —
Opozarjamo, da je to edini slovenski prevod, katerega je do-
volil pisatelj, vele¢ g. Zupnik Jemer3i¢ Prevod ima naslov: ,Mate-
rino delo za Boga in domovino. Hrvadki spisal Ivan Nep. Jemersic.
S pisateljevim dovoljenjem po 3. izdaji poslovenil Simon Pomolov®,

Slovenski prevod izide tekom poletja v licno tiskani knjigi, obsezajoti
12 do 13 tisk. pol. Cena v razprodaji bo 60 kr, po podti 70 kr,
kolikor stane izvirnik. — Za tiste rodoljube pa, ki se naprej narode in
posljejo denar do konca maja t. I, znada cena le 50 kr. s podtnino
vred. Knjiga se bo tiskala najmanj v 1000 iztiskih, — Izdajatelj Zeli, da bi
se oglasilo mnogo naroénikov, ki posliejo 50 kr. do konca maja; tako bo
vedel po priliki, koliko iztiskov mu je narediti da ne bo na $kodi.

Dunaj v zgodovini slovenskega slovstva. (Crtice od prve ondi
natisnjene knjige do »Sloven. klubae 1. 1896.). — Kar je bila Slovencem
njega dni Tubinga, kar so mam Dbili poslej Celovec, Maribor in Ljubljana,
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to nam ni bila cesarska prestolnica nikdar v slovstvenem oziru. Vendar pa
se je vprav na Dunaju Ze nekolikokrat odlodevala smer slovenskemu slov-
stvenemu gibanju; vprav od ondod je posegel marsikateri moZ v razvoj
nase literature z vplivom, kateremu so se klanjali v domovini cela desetletja.
Dasi ni Dunaj veé sredis¢e slovstvenega delovanja in vplivanja, vendar je
(e davdanes po svojih ondi Zivetih literatih v nasem slovstvu prevaZen in
fe vedno v marsiGem odlocevalen,

Kdaj je vznikla na Dunaju prva slovenska knjiga, in ni li bila to
smana slovnica, katero je spisal Berlogar cesarju Maksu, ni dognano. V
onih ¢asih so si dopisovali dunajski izobraZeni Slovenci vsekakor ponajvet
v nemi¢ini in latind¢ini, dasi menimo. da se je zatelo v tem oziru takoj
s pricetkom luteranske dobe nagibati na boljfe. Seveda pa tudi tedaj ni
nobeden nadih dunajskih doktorjev objavil svoje disertacije v materindlini,
ker so se spisavale lete Se vedno samo v latindtini. Vsekakor hrani du-
najska vseudiligka knjiznica med mnogimi zanimivimi in véasih tudi vaZnimi
rokopisi in knjigami i za Slovence znamenit kodeks izza dobe cesarja Fer-
dinanda 1L, priseZno knjigo ljubljanskega mesta, ki ima sedemnajst priseZuih
oblik v slovenskem jeziku.

Bosopetnik Marko Pohlin, bivajot malone petindvajset let zdriema
na Dunaju (1775-—1801), je spisal in izdal ondi poleg mmnogih neplodnih
tudi nekaj porabnih slovenskih knjig, med njimi znano ,Kmetam za potrebo inu
pomoé, ki je bila vaina in vplivna radi tega, ker so jo domadi pisatelji
preradi posnemali tudi v vseh njenih ¢udnih in Zesto nezaslianih izmisljenkah
in slovniénih napakah. Vplivnost Pohlinova pa je kmalu ponehala, zakaj po
1. 1808. je Kopitar, na Dunaj prifedsi, naglo in do cela izpodbil vsako
veliavo Pohlinovo ter zatrl vsako upiranje njegovih slepih  posnemalcev.
Kopitarjeva slovstvena diktatura je dospela do vrhunca 1. 1836, ko je izdal
preimenitno delo ,Glagolita Clozianus®,

Leto svobode, 1. 1848, pa je narodilo na Dunaju kar celo vrsto
spisov. Prvi slovenski spis .brez cenzure’ je bil iz peresa Lovra Tomana:
Slovenije slobodni nje zvesti sinovi na Dunaju‘; izdala ga je Slovenija‘,
drudtvo vseh dunajskih Slovencev. Temu sta sledila K. DeZmana poziv
proti Frankobrodu in ,klic' Jurja Jenka svojim  slovenskim  bratom,
Od 1. 1852, je izdajala driavna tiskarnica redovito Drzavijanski za-
konik': . 1853. je natisnila po Kranjcu, Dolencu in Cigaletu izdelano
pravno terminologijo, poslej pa velino nasih jolskih knjig, katere je
izdala ¢. kr. 2olska zaloZnica prav do danadnjega dne.

L. 1852, je zalel slovstveno delovati krog mladenicev, ki se je dan-
danes vsled smrti e precej skréil, ki pa je poloZil tedaj temelj svojemu
sedanjemu  odliénemu imenu v nadi literaturi, to je krog: Zepi¢, Va
ljavec, Trdina, [ Svetec in Jeriia Jeseni 1. 18535. pa so prisli
na Dunaj S ,Vajevei': D. Jenko, S Jenko, Mencinger, Stritar
in Zvegelj, ki so po leti 1. 1860. pridobili svojemu » Hainbundue 3e
Zarnika, Erjavca in druge,

L. 1867. pa se je ustanovila kar cela akademija; vodil jo je Jos.
Stritar, ki je bil Ze tedaj vpliven. Stritar je vabil in zbiral okoli sebe vse
nadarjene in navdufene mladenice. Jurcig, Levstik in Ogrinec so
Dili njegovi najholj§i tovaridi; za temi so se vrstili Celestin, Kos, Marn
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in Suklje. Z novim letom 1870. pa je ulil Stritar svoj sZvone, Vsi
bivél njegovi pristadi in udenci so mu pomagali zvoniti ter so vzbudili s Stri-
tarjem na Celu v nasem slovstvu novo, dilo Zivijenje, Ze Stritarjevo ime
samo je Dbilo tedaj porok, da bo list i po vsebini i po jeziku odlicen, Vsa
slovenska mladina je bila navduSena zanj. ') In vendar je zaklical uZaljeni
urednik Ze konec prvega tecaja: Diem perdidi, amici’ ter — umaknivii se
brezprimerno podlim  napadom — prenehal z listom. Skoro ob enem z
»Zvonome je zacel briti rezke dovtipe zabavljivo-Saljivi‘ list ,Paviiha®,
ki ga je urejeval Levstik in ga po dvakrat na mesec izdajal. Pa tudi temu
listu ni bilo usojeno dolgo Zivljenje; tudi ,Pavlihi‘ so ocitali in podtikali
vse moZne in celo nemoine redi, tako da je moral umreti Ze s 7. Stev,
(31. jul.). Kot vse iz Levstikovega peresa je bil tudi »Pavlihae pisan v
klasi¢ni, jedrnati sloveni¢ini. A 3Ze tretji list je izhajal v onem letu: Slo-
vanska lipa‘, takisto dvakrat na mesec, in je zastopal federalistitka na-
cela. No, tudi Jlipa* se je 7e I 1871, posudila za vedno,

Toda navzlic tem nesrecam ni prenchalo dunajsko slovstveno delo-
ranje; to dokazuje, ker so nameravali ge tisto leto ustanoviti v ,Sloveniji®
drustven list Sokol’. Sploh predavanja v _Sloveniji® niso nikdar prestala,
in drudtveniki so se s pocetkom 1. 1873. razdelili celo v itiri literarne sku-
pine: v pravno, realisti¢no, beletristicno in humanisti¢no, —

Ob novem letu 1876. pa je zavladala znova po Dunaju in po vsem
Slovenskem velika radost, ko je ¢astni ¢lan sSlovenije« Jos. Stritar naznanil,
da Dbode njegovo ,dolgo potivajoe pero zopet slovenski omiki posveceno®,
ter pozival slovensko mladeZ, naj ga znova podpira. In zapel je zopet &sti
dunajski ,Zv on‘, njegovega ,prelivalca’ pa je proslavila sSlovenijac s ko-
merzom. »Skozi pet let je neprenehoma zvonil po vseh slovenskih pokra-
jinah v najvecje veselje starim in mladim Slovencem. Dve leti si je izkusal
celo s podobami zaljfati zunanjo obleko.« Kako vrle sotrudnike je imel
Stritarjev sZvone, kako mogocéno, trajno in plodovito je vplival ta list na
ves tedanji in nadaljnji razvoj nase poezije, proze in kritike, je obfe znano.

Z ustanovitvijo sLjubljan. Zvonae pa nam je postala Ijubljana to, kar
so bile Grkom Atene.

Zacela se je druga, cesto prejdnji nasprotna doba. Tavéar, De-
tela, Levec, Trstenjak, Podgornik, J. Hubad, Turner,
Poznik, Schreiner, Kavc¢i¢, Karlin in dr. so glavni zastopniki
nove dunajske dobe.

Od 1. 1870. do 1881. je ravnal in doludeval smer nasemu slovstvu
Dunaj, odtlej pa se je preselila slovstvena diktatura stalno v slovensko me-
tropolo,

Nov slovstveni pojav dunajskega delovanja je bil ,Almanah slo-
vanske mladine dunajskef, katerega je izdal R. Poznik, in pri ka-
terem je sodelovalo precej »Slovenijanovs. Razdeljen v osem oddelkov (ruski,
maloruski, &eski, slovaski, hrvaski, srbski, bolgarski in slovenski) je imel
Stirinajst urednikov, med katerimi sta bila Slovenca D, Hostnik in R.

1)V sZvonue L so pisali vedinoma velikodolei ter ga podpirali kot svoje dni Ja-
neticev »Glasnike, Na dunajskem vsentilidéu je imel narotuikov 45, na ljubljanski gim-
naziji 140, na goritki 115(!), na mariborski 53, na novomeiki pa 46, —

Op. pis,
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Pukl, V slovenski oddelek so pisali: Cimperman, ErZen, Gregor&ic,
Pavlina Pajkova, Podgornik, Sterle in Zbasnik.!) Stritar je
pisal o tem L »Almanahue, da so ga >z nekakim strahoms« pricakovali, da
pa je vse »prijetno iznenadile, in da je bil slovenski del ,vsaj ravnoroden®.
Ko se je sestavil novi uredni$ki krog z zastopnikoma Puklom in Podgor-
nikom, je menil Zvon', da je bil 31 AL nepricakovano vzprejete, in da
se nadeja, da se bo 1T, Alm senako dobro in ugodnos« sodil. Namera pa
se ni izvedla, ker slavna policija je zasledila v pogostem shajanju vseudi-
lidgtnikov nekako -— zaroto’. Zato se je moralo vse opustiti

I.. 1879. se je zasnovalo dijasko ,Literarno drustvo’, »ki mu
je bil namen: gojiti slovensko slovstvo ter se vaditi v vedi in wmetnosti,
izim§ politicne tendencije.«  Sodelujoéi ¢lani tega drudtva so bili: Beiek,
Brence, Franko, Hubad, Hudovernik, Jarc, Kavénik, Lapanja, Lilck, Majaron,
Mikug, Petelin, Poznik, Skofic, Stritof, Strekelj, Suha¢, Susnik, Trstenjak in
Voltié, Ta krog je obnovil idejo, da se izda sII. Almanahe, a takisto
kakor leto prej sta pretrpela urednika Poznik in Majaron celo vrsto pre-
iskav, in misel je — ugasnila. S pofetkom istega (1880 ) leta je zacel de-
lovati v ,Sloveniji* pravniiki odsek, ki pa je po treh tecajih Ze zaspal;
isto usodo je imel | 1881. agronomski odsek T. 1883, je umorila
slana po &tiriletnem uspesnem delovanju tudi ,Literarno drudtvo®. Dunajski
Slovenci so bili sedaj brez pravega slovstvenega ognjidéa; le »Slovenijae je
oskrbela viasih za svoje seje primerno berilo. 1. 1883, pa se je ustanovil
med Slovenijani‘ sknjiZzevni odseke, ki bodri sedaj svoje tlane Ze
enajsto 2) leto k slovstvenemu delovanju.

Dogodki leta 1883. so rodili dr. Murka brofurico: sMiklosich in
Hrvatjee, ki jo je zaloZila ,Slovenija®; 1. 1884 /5. in 1885./6. pa sta pri-
nesli drudtveni ,letni poroéili®.

L. 1884. in 1887. se je stavil predlog, da izdado velikodolski krogi
,slovenski almanah®, a predlog je obakrat propadel iz gmotnih ozirov.
Odtlej pa do leta 18g1. ni bilo &uti o nobenih takih slovstvenih pojavih
iz sredine dunajskega velikodolstva. Le ,Krokar® 9, Saljivo-zabavljivi dijaski
list, je vzletal posami¢ ob slavnostnih prilikah (navadno hektografiran) med
akademicni svet,

I.. 18g1. so hoteli dunajski velikoSolci izdati broSurico o prepiru radi
,Brusa® in »Rim. Katolikae, a ta misel je ostala na rokopisu v arhivu
»Slovenijes.

1) Kakor je misel o »Almanahue vznikla med Slovenci, tako je naila tndi med
njimi najbolifo podporo, Med 736 narolniki je bilo 335 Slovencev, 127 Cehov, 119 Slo-
vakov, 40 Malorusov, 31 Hrvatov, 20 Rusov, 9 Srbov in 7 Bolgarov. Med Slovenci je
bilo 135 kranjskih, 9o itajerskih, 70 duvajskih, 29 primorskih in b raztresenih naroé-
nikov; le 4 so bili iz Koroske, Med vsemi narofuiki je bilo 316 dijakov, med temi
171 slovenskih! — Op. pis

) Ta odsek sicer od &asa do fasa malo zadremlje, vendar pa se je vedrial do
danafnjega dne Doslej je $tel »knj. odseke 78 raznovrstnih Dberil, katerih vedina se je
objavila, Tudi titanja pri drustvenih sejah so bila marljiva (75 ditateljev in 122 berilj.

Op, pis.

) L. 1895. je zatelo izhajati ma Dumaju sglasilo slovenskega katol. dijastva:
sZoras, ki zastopa pod uredniitvom Fr. Jank oviéa interese onih (1113 &lanov] sloven,
velikololeev, ki $o si ustanovili svoje skatolitko-slovenskoe drudtvo sDanicoc »Zorec
so izile doslej 4 stev, Op, pis.
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Po preosnutku sSlovenijee se je slovstveno delovanje (kritika) omejilo
le na majhno Stevilo udeleinikov ter se umaknilo v sslovstveni klube
in v stehniski klube. Oba kluba sta samostojna, vsaki s svojimi pravili
in dolodili, {Konee prilodujic,)

Star » Slovenijane, sedaj dlan » Stov. Flubae,

Slovensko gledalis&¢e. O nekaterih predstavah nadega gledaliséa v
predpustu smo se, Zal, prisilieni manj povoljno izrazili i glede njih eticne
i glede njih pesniske wvrednosti sploh; sedaj pa radi priznavamo, da se je
nafe gledali§te v postnem ¢asu zopet na prav znamenito stopinjo povzpelo
in sicer glede opere kakor glede drame, S tem, da je dramaticno drustvo

spravilo na oder Gounodovo opero »Margaretoe — poznejsi gledaliski listi
so napovedovali »Faustae, a pravzaprav se ta opera imenuje »Faust in
Margaretae — je dokazalo, kako visok smoter si stavi. Besedilo za to

opero sta prevedila francoska pisatelja J. Barbier in 8. M. Cané. Samostojno
delo torej libreto ni, kajti naslanja se preoditno na Goethejevega Fausta,
Nemci govore o tem tekstu radi nekako prezirljivo, izpodtikajot se ob
Jfrancoskem vkusu®. Da delo omenjenih dveh francoskih pisateljev glede
pesnitke vrednosti ne dosega nesmrinega proizvoda Goethejevega, je ne-
dvomno, a Bog ve kaka krivica se nemskemu geniju po tej predelavi iz
virnika tudi ni zgodilo, Vsaj zaokroZeno je dejanje v operi dovolj lepo, in
kolikor je v Zaloigri mneinih in pretresljiivih momentov, so se vsi sprejeli v
tekst, kolikor je bilo glede na operno tehniko sploh mogoce. Ze dejanje
samo na sebi v tej operi je torej tako, da zanimlje gledalca popolnoma in
mu naslaja du$o, vrhu vsega tega pa e prekrasna, rekli bi, nebeika glasba,
ko bi bil v danadnjih realisti¢nih Casih $e dovoljen tak izraz.

Ni nam znano, koliko cenijo umetniki in glasheni kritiki to Gou-
nodovo delo, a zli se nam, da ni mnogo glasbenih umotvorov, ki bi se
odlikovali po tolikih lepih melodijah, kakor jih ¢ujes v sFaustue, Skoro v
vsaki operi se nahaja ved ali manj posameznih mest, ki ¢loveku manj se-
gajo v srce; v Faustu tacih vrzeli in praznot ni. Naj si so zvoki, ki ti done
na uho, svedani in velitastni, ali pa neZni in milobni, nikdar ni njih uéinek
samo vnanji, vedno ti pretresajo tudi duSo in prodro v srce. Zato pa se
tudi ni samo na Francoskem, zlasti v Parizu, pel Ze nedtetokrat, ampak je
dosegel tudi povsod drugod izredne uspehe. Za trdno upamo, da se ga
tudi nafe obéinstvo ne navelica tako kmalu, in sicer upamo to tem bolj,
ker se je pel pri nas jako dobro in uprizoril zelo lepo.

Med igralci se je pred vsem odlikovala gospica Sevéikova kot Mar-
gareta, Ne le, da je pela dovrieno, tudi njena igra je bila povsem primerna.
Ta gospica ima v vsem svojem vedenju in nastopanju nekaj tako naravno
ljubkega in preprosto ljubeznivega, da se ¢loveku na prvi pogled prikupi.
— Gospod Purkrabek {Faust) je bil ali nekoliko hripav, ali pa posameznih
mest v tej operi sploh prav ne zmaguje - tega s popolno gotovostjo nismo
mogli dognati — a istina je, da mu je dvakrat, trikrat glas malo odrekel.
Toda obéinstvo je to rado prezrlo vzprico tega, ker je drugae dovrieno
pel. — Gospod Vadicek (Mefisto) nas je tudi pri tej priliki preprical, da
je izvrstna mo¢ nade opere. DDa nam ni ni¢esar grajati na gospodu Nolliju,
ki je pel Valentina, je samo ob sebi umevno, Njegov glas je v vseh ulogah
enako ¢l in lepo doned, a kot Valentin se je izkazal gosp., Nolli tudi zelo
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Dunaj v zgodovini slovenskega slovstva. (Konec.)

I.. 1892. je ustanovila po vzoru mladodeskih kolegov deseterica ve-
liko%olcev mesednik slovenskega dijaitva, ,V esnof, ki je izhajala po enkrat
na mesec, Njen namen je bil, vzgajati pisateljski naradéaj, Siriti politiéni radi-
kalizem, delovati za ustanovitev slovenske univerze v Ljubljani in se potezati
za visjo #ensko izobrazbo. Prvi ustanovnik ji je bil pokojni Janko
Vencajz, uredniki pa Fr. Goestl, Fr. Govékar in (deloma} Jos.
Zilih. Glavni sotrudniki so ji bili poleg vstanovnika in urednikov: R.
Murnik, Iv. Robida, Fil. Gorup, K. Geiger in Iv. Bernik.
Vsled gmotnih izgub in zatiranja od neke strani pa je ta prvi sloven. di-
jagki list po tretjem letu prenehal izhajati, in vecina dijastva se je oklenila
,Slovan, Sveta®, odkar se je preselil iz Trsta na Dunaj.

L. 1894. je izdala »Slovenijas ob svoji petindvajsetletnici obsirno
,Spomenico®, katero je temeljito sestavil jurist Janko Vencajz, ki je,
zal, legel v prezgodnji grob.

Dotim se je oklenila dunajska slovenska mladina z ogromno vecino
»Slovenije«, so si ustanovili starejéi Slovenci svoj zabavni in literarni »Slo-
venski klube, ki je slavil jeseni . 1895. Ze desetletnico svojega veselega
in slovenskemu slovstvu plodonosnega delovanja, Klubu voditelj je stari, za-
sluzni na$ pisatelj g. Ivan Navratil; glavai ¢lani njegovi pa gg.: Stritar,
dr. Janko Pajk, Pavlina Pajkova, dr. Simoni¢, Fr Suklje,
dr. Sedej, dr. Sefun, Janc¢ar, Seshun, dr. Murko, dr. PrimoZi g,
dr. Mantuani, Kag, dr.Strekelj, R. Pukl, Vavpotié i. dr. V klubu
pojo, tamburajo, citrajo, goslajo, igrajo na klavir ter se zabavajo z rodo-
ljubnimi napitnicami, Koliko pa je deloval klub doslej za nae slovstvo, je
razvidno iz beril, ki so se ob klubovih veferih &tala, in katerih vecina
je bila objavljena v slovenskih listih, zlasti v »Ljublj. Zvonue. Navedem
naj le najvainejsa:?)

Dr. Homan; »0O sportue. .

Stotnik I'go Kas: »Dalmatinske povestie. — »Potovanje od Rena
do Leitee. — 2Bosna in Hercegovinae. .

Dr. Mantuani: ,Narodna slovanska obrtnija®. — ,Tri dni ob
Sprevi®.

Dr. Murko: sPraska jubilejna razstavac. - »Narodopisna razstava
teho-slovanskae, — »0O potovanju po Rusijie,

Ivan Navratil: ,O slovenskih vraZah (luna, nevidnost)*,

Dr. PrimozZi¢: »Potovanje po I[taliji« (slike s skioptikom).

Dr, Janko Pajk: »Dr. Jos. Mislej, slovenski filozofe, — »0O Ziv-

ljenjue, — »Franjo Miklodi¢e., — »Davorin Trstenjake.

Pavlina Pajkova: sAforizmi o ljubeznic, — »Aforizmi o prija-
teljstvue, — 30 Zenstvus, — »Srefa Zivljenjae,

Stritar: »O Levstiku®, — »Srces. — »Drobiie. — »Otroéje pesmie.
— »Nova potae, — 30lga. Novela v verzihe. — »Velernae. — 3»Otrodje
pesmie. — sDomacde pesmie.

Hénigman: ,0 gluhonemih® (s slikami).

1) Za nekatere podatke o klubn zahvaljam g, profesorja dr. J. Pajka, kot glavni
vir pa sem porabil ¥ Vencajza ,Spomenico” in nekatere beleike, katere sem natel
med njegovo liter, zapuiéing. Op. pis,
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Glavni namen klubu, ki nikakor ni politicen — kakor bi sodil kdo
pe imenu — je: pospeSevati spoznavanje dunajskih Slovencev med seboj;

zabava, ako je po sodelovanju mlajsih moZna, seveda dobro dojde. Dve
to¢ki pa se verno in dosledno izvriujeta v tem klubu: literarna, tudi pro-
svetna predavanja, pa — nabiranje novcev za razne narodne potrebe, Pra-
vega nacelniftva v smislu  zakonov o druZbovanju pravzaprav klub nima,
tudi nobenih pravil, nobenih zasedanj, volitev, zapisnikov i. t. d. ni. Tudi
nima stalnega sedeZa ali stanovanja, a tudi premoZenja ne. Navzlic svoji
navidezno jako rahli organizaciji pa .,Slovenski klub“, kakor smo se uverili,
prav plodonosno deluje,

S tem naj zavr§im svoje nepopolne Crtice, Zeled, da bi se dunajski
Slovenci vsaj $e v podvojenem Stevilu oklenili svojih zbiralis¢: ,,Slovenije*
in ,Sloven. kluba“!

Star » Slovenijan«, sedaj élan » Slov. kiubae.

Popravki k ¢lanku ,Dunaj v zgodovini slovenskega slovstva®.
(Ljublj. Zvon, XVI, str. 254.—256.).7)

Na str.. 2535, piSe g. pisatelj: »Jeseni 1 18535. pa so pridli na Dunaj
$e ,Vajevci®: D. Jenko,S. Jenko, Mencinger, Stritar in Zvegelj,
ki so po leti . 1860. pridobili svojemu sHainbundue $¢ Zarnika, Er-
javca in druge.«

V teh vrstah ti¢i precej pomot.

»Vaje« so leta 1854 /5. spisovali ljubljanski osmoSolci Bril ( av-
gusta 1. 18535, v Polhovem Gradcu), Erjavec, S, Jenko, V. Mandeljc,
M. Povse, Tusek in Zarnik,

Stritar je bil pa¢ soudenec teh pisateljev, a kot alojzijanec ni pisal
v »Vaje*.

Zvegelj je dovrdil gimnazijo Ze leta 1854. in je bil takrat, ko so
se spisovale »Vajee, Ze gojenec orijentalske akademije na Dunaju, kamor
mu je kot jako nadarjenemu alojzijancu ugladil pot knezoskof A. A. Woll
Na Dunaju je Zvegelj pa& obéeval s Stritarjem, svojim tovariem iz alojzi-
jevii¢a, v vedjo slovensko druzbo pa kot sdiplomate ni zahajal.

Davorin Jenko je dovrdil gimnazijo v Trstu in tedaj tudi ni bil
» Vajevec®,

Mencinger je bil L. 1855, Sestofolec v Ljubljani in ni bil sotrudnik
»Vaje; pridel je na Dunaj leta 1857, a ne L. 1355.

Zarnika in Erjavca ni bilo treba 3ele . 1860. pridobivati »Hain-
bundue, ker sta bila Ze od 1. 1854. tega »Hainbundae odli¢na, prava uda.
Vsi »Vajevcie so leta 1855. dovr$ili gimnazijske $tudije, vsi (razen S. Jenka,
ki je bil eno leto bogoslovec v Celoveu, in umrlega Brila) so prisli jeseni
1855. 1. na Dunaj. Erjavec ni priel fele . 1860. na Dunaj, pa¢ pa je
bil to leto Ze profesor v Zagrebu. —

1) Cenjenega pisatelja ti popravki gotovo ne bodo ialili, ker si je bil, pifot jih,
sam v svesti, da so njegove beleike nepopolue; saj ni imel niti dovoljnih pripomotkov
pri rokah, kakor nam je sam pisal. A vkljub nepopoluosti dotitnega gradiva g. pisatel]
vendar ni maral odlafati z njega objavo, e, naj spopoluijo drugi preostale vrzeli in

druge pomanjkljivosti, Zato nam je le-ta spopolnitev dobro doila, tem holj, ker se tite
fakta, ki je silno valen za razmmevanje nafega najnovejiega slovstvenega razvitha.
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